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A casta Algarvia e a segunda mais antiga de Portugal!
As vinhas existentes com plantações de Negra Mole são dos anos 50 e não há
indicação de plantações novas.
Esta casta de enorme diversidade pode apresentar bagos tintos,  brancos e 
rosados dentro do mesmo cacho,  podendo originar vinhos brancos ,  rosés ou
tintos.
Apesar de ter sido a casta mais plantada no Algarve,  os viticultores
tendencialmente vieram a abandonar a sua produção perdendo os seus vinhos 
representatividade . Muito recentemente houve um despertar de interesse para 
esta casta e para estes vinhos,  levando a que os vitivinicultores voltassem a 
olhar para esta casta como uma verdadeiro tesouro Algarvio cheio de 
potencialidade,  alma e caráter .   Produz vinhos que combinavam na perfeição
com o calor e gastronomia do Algarve.
Cada região deve manter viva a sua alma e identidade própria ,  Negra Mole,  
confere este binómio de autenticidade
É aqui o seu berço e é nesta região que é Rainha!

The Algarvian grape and the second oldest grape variety in Portugal!
The existing vineyards with Negra Mole are from the 1950s and there is  no 
indication of new plantations.
Negra Mole can produce red,  white and pink grapes on the same bunch.
Despite having been the most planted grape variety in the Algarve region,  
winegrowers have abandoned its  production and its  wines have lost their 
standing. Very recently,  there has been an upsurge of interest in this grape 
variety and these wines.  winemakers look again at this variety as a true Algarve 
treasure full  of  potential,  soul and character.  It  produces wines that go perfectly 
with the warmth and gastronomy of the Algarve.
Each region must keep alive its  own soul and identity,  Negra Mole,  confers this 
binomial of  authenticity.
It  was born here,  and it is  in this region that she is  Queen!

O  T E S O U R O  A L G A R V I O  …   N E G R A  MOLE
T H E  A L G A R V I A N  T R E A S U R E  …  N E G R A  M O L E  G R A P E

Cabrita Negra Mole 44 €

"In vino veritas “  
“No vinho está a verdade”  - Filósofo Caio Plínio Cecíl io Segundo

In wine,  there is  truth - Philosopher Plínio Cecílio Segundo
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O S  B R A N C O S  |  T H E  W H I T E  O N E S

Barranco Longo - Algoz 28 €---

Monte dos Sal icos - Lagoa 25 €6 €

Quinta do Tor - Loulé 26 €6 €

Vil la  Alvor Sauvignon - Alvor

30 €---João Clara - Alcantari lha

32 €---

Quinta da Penina - Parchal 25 €---

Morgado do Quintão - Lagoa 36 €---

O S  T I N T O S  |  T H E  R E D  O N E S

Barranco Longo Reserva - Algoz 42 €---

Quinta do Tor Cabarnet - Loulé 26 €6 €

Monte dos Sal icos - Lagoa 25 €6 €

Arvard - Estômbar 32 €---

João Clara - Alcantari lha

38 €---Morgado do Quintão - Lagoa

36 €---

Vida Nova - Albufeira 26 €---

O A L G A R V E É C H Ã O Q U E D Á U V A S …

A L G A R V E … A L A N D T H A T G I V E S G R E A T G R A P E S

Monte dos Sal icos - Lagoa 25 €6 €

O S  R O S É S  |  T H E  R O S É S

Um brinde aos vinhos, que transformam cada gole em uma viagem de sabores e 
encantos!

A toast to wines,  which turn every sip into a journey of f lavors and 
enchantment!
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E S P U M A N T E S  E  C H A M P A N H E  |  
S P A R K L I N G  W I N E  &  C H A M P A G N E

V I N H O S  R O S É  |  R O S É  W I N E S  

Seleção da Pousada – Alente jo

V I N H O S  V E R D E S  |  " G R E E N "  W I N E S   

Aveleda Fonte Velha – Penafiel  

São Gião - Moreira  de Cónegos

V I N H O S  B R A N C O S  |  W H I T E  W I N E S

Bil lecart Salmon Reserva Bruto – Marne 

Terras do Demo – Viseu

Al iança Danúbio – Bairrada

Quinta Vale Ruivo – Beiras

Casa Cadaval – Ribate jo

Vi la  Nogueira Harvest  – Lisboa 

Louco – Setúbal

Seleção Pousada- Alente jo

Flor de Sal  – Alente jo

Índio Rei Huniverso - Dão

Quinta da Rede Reserva - Douro

Contraste - Douro

Ribeiro Santo Encruzado - Dão

36 €---

25 €6 €

22 € 6 € 

22 € 6 € 

26 € ---

--- 120 € 

22 €---

36 € ---

24 € ---

22 € 6 € 

26 € ---

36 €---

28 €---

28 € ---

24 € ---

26 €---

“Beber um bom vinho com boa comida em boa companhia é um dos prazeres 
mais civil izados da vida.”  - Michael Broadbent

“Drinking good wine with good food in good company is  one of li fe 's  most civilized 
pleasures.“ - Michael Broadbent
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I V A  I NC L U Í D O  À  T A X A  L E G A L  E M  V I G O R  /  E S T E  E S T A B E L E C I M E NT O  D I S P Õ E  D E  L I V R O  D E  R E C L A M A Ç Õ E S

V A T  i n c l u d e d  a t  t h e  c u r r e n t  l e g a l  r a t e  /  T h i s  e s t a b l i s h m e n t  h a s  c o m p l a i n t s  bo o k

Dona Ermel inda – Setúbal

V I N H O S  T I N T O S  |  R E D  W I N E S  

Carm - Douro

Quinta da Rede Reserva - Douro

Indio Rei  Huniverso - Dão

Indio Rei  Black Label  DOP - Dão

Casa Cadaval - Ribate jo

Marques Maria lva Baga - Bairrada

Quinta Vale Ruivo - Beiras

Seleção Pousada - Alente jo

Flor de Sal  Premium - Alente jo

Chefe Miguel Guerreiro

38 €---

22 €6 €

32 €---

24 €---

34 €---

30 €---

22 €---

22 €---

28 €---

34 €---

C U R I O S I D A D E S  S O B R E  V I N H O S  A L G A R V I O S  

* A Adega Cooperativa de Lagoa, fundada em 1944, chegou a produzir, por ano, cerca

de quatro milhões de litros de vinho abastecendo os mil itares que lutavam na Guerra

Colonial de Portugal em África .

* Em meados da década de 1860, aquando da praga da fi loxera que dizimou

fortemente as vinhas do Douro, o Algarve forneceu milhares de hectolitros dos seus

vinhos para a judar na produção do vinho do Porto . Até há pouco tempo exist iu , na

estação de caminhos de ferro de Estômbar-Lagoa, uma grua uti l izada para carregar as

pipas enviadas para o Norte do País .

I N T E R E S T I N G S  F A C T S  A B O U T  A L G A R V E  W I N E S

* The Adega Cooperativa de Lagoa – which was formed in 1944 by local farmers and was officially

launched in 1951 – produced nearly four million liters of wine per year, supplying the soldiers who were

fighting in Portugal’s Colonial War in Africa.

* During the phylloxera plague (mid-1868) that decimated the Douro vineyards, the Algarve supplied

thousands of hectoliters of its wines in order to help the Porto wine production. Until recently, at the

Lagoa train station, there was a crane that was used to load the wine barrels sent to that demarcated

region.


